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BEMERKUNGEN ZU PAPYRI XXVI

<Korr. Tyche>

735-738. Lajos BERKES
Bemerkungen zu dokumentarischen Papyri aus dem 6.—7. Jh.!
735. P.Cair.Masp. 1 67084

Laut ed. pr. ist dieses Brieffragment aus Aphrodites Kome an einen Protokometen adressiert.
Das folgt aus der Entzifferung der Riickseite des Papyrus, wo der Herausgeber Folgendes las:
| mat( ) 2 Z tp(etdte) (kai) mpo[tokop(m) (?). Eine Uberpriifung der online
abrufbaren Abbildung der Riickseite® erlaubt jedoch die folgende Lesung bzw. Erginzung: —
Jo.... mdo(g) 2 2 Ty(fic) (xai) mpo[okvvicewg d&iw. Die Wendung, die in Adressen aus dem
6.-7. Jh. giingig ist, kommt auch in Aphrodites Kome vor, s. SB XX 14120, 8 (6. Jh.): T t@® $pd
deond 10 mdvta eddok(umtdre) m(dong) twig [d&lp. Demgemil entfillt dieser Beleg fiir
das Amt des Protokometen.

736. P.Gen. IV 169

Die Adresse auf der Riickseite dieses spatbyzantinischen Briefes wurde folgendermaBen publi-
ziert: [f deomd(tn) NUAY @ TEvTO(V) CytwT(dTe) (ki) 6c10td(Te) matpli Tvevp(aTikd) Tov( )
gmokénw. T 'Toakog vuétepog Sodrog poy( ). Der Bemerkung der Herausgeber ad locum ist zu
entnehmen, dass sie Zvvt( ) als einen Namen verstanden haben. Auf der Abbildung des Papyrus
ist jedoch anstatt ovt( ) — cOv 0(e®) (ovv’ pap.) zu lesen. Fiir die Wendung obv 0(e®) + Titel
gibt es zahlreiche Parallelen, aus dem kirchlichen Bereich vgl. z.B. SB XVIII 13320, 103
(= P.Mich. XIII 665; Aphrodites Kome, 613-641) Biktwp lodvvov cdv 0(sd) didkovoc. Da
vor dem Titel érnickomog kein Name steht, entfillt die Ergénzung der ed. pr. Es ist
wahrscheinlich, dass der Bischof ohne Angabe seines Namens genannt wurde. Ein Beispiel fiir
eine ausgefeilte Adresse, die keinen Namen nennt, ist P.Oxy. VIII 1165 Verso (Oxyrhynchos,
6. Jh.): T deomd(tn) £ud 0 Td(via) Aaump(otdr®) cop(wtdTe) md(ong) tpocku(vicems) G&(im)
| yn(cle) olMw) (kol) &3edp(®) Aaumpotdte oyxoh(aotik®) T Biktwp odv 0(e)d
oxoMoaotikdc) (mit D. Hagedorn, Zu den Adressen einiger spdtantiker Briefe, ZPE 165 [2008]
129-132, hier 131). Eine weitere Parallele aus dem monastischen Milieu bietet P.Fouad 89
Verso (Aphrodites Kome, 6. Jh.): ocOv 0(e)®. 1® £ud dyabd Seomdt(n) peta t(0)v O(ed)v
npoect(@tt) T Polog éldy(1otoc) | Sodroc. Auf der Riickseite von P.Gen. IV 169 ist also mit
Sicherheit nur Folgendes zu lesen: motpli nvevu(atik®) odv 8(ed) émiokdne. T “loakog
vuétepog odrog oy ).

! Die Studie entstand mit Unterstiitzung des Ungarischen Fonds fiir Wissenschaftliche

Forschung (OTKA, NN 104 456: Classical Antiquity, Byzantium and Humanism. Critical
Editions of Latin and Greek Sources with Commentary).
http://www.misha.fr/papyrus_bipab/images/grandes_images/P_Cair Masp I 67084 v_.jpg.
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737. P.Gen. IV 187

Fr. II1, 6-7 dieser fragmentarischen Streitbeilegungsurkunde lautet in der ed. pr.:

un 8] gvtoréwe, un d10. o pevBétov Tpocdmov

]-Tiovog un i Oelov Bép[Bav

Ahnliche Formulierungen sind in einem anderen Vergleich in P.Miinch. 1 14, 71 und 85

(Syene, 594) zu finden: ov &t évioréwg kai mapevOétov Tpocdnov od St Osiwv BépPav bzw.
ob &1 dvroréng kal mapevBétov mpocdmov kai Beloc ddvovtariovoc. Da die Uberpriifung der
publizierten Abbildung fiir Z. 7 die Lesung ]Jtatiovog erlaubt, ist es naheliegend — pn d1a Oglog
advov]ratiovog (1. ddvov]tatiovoc) zu erginzen. Zum Ausdruck s. Komm. zu P.Miinch. I 14, 71.

738. P.Gen. IV 192

Die Lesung der Riickseite dieses Vertrages, der um 526 aufgesetzt wurde, ist anhand der
publizierten Abbildung folgendermaBen zu berichtigen: - A(dOpiiiog) Aftig vidg Iapovdiov
nedo(eorat) — T x(sVp(dypagpov) A(dpniiov) Atrig viod Mopovdiov nedio@(vrakog).

Lajos BERKES

739-747. Yanne BROUX
Some Corrections of Double Names and Name Changes

The project ‘Creating Identities in Graeco-Roman Egypt’ at the department of Ancient History
at the KU Leuven (2008-2012) investigated how political, institutional, social, and cultural
changes were reflected in the evolution of names and identifiers. As a part of this project, I
have completed a PhD thesis on the use and social significance of double names in Roman
Egypt. On the basis of my research I can now propose some corrections for earlier readings of
double names and name changes®.

739. BGU II 388

The vopikdc lTulius-Sarapion appears four times in BGU 11 388 (AD 157-159), a record of
proceedings before the idios logos as a result of the murder of a soldier. The first three times his
double name is introduced by 0 kai (first in the accusative, then in the genitive and then in the
nominative), but the last time the scribe forgot the kaf, which (unlike in the edition) should be
supplied here: "TovAiov TOV <kal> Zapoamiova (col. 3, 1. 8).

740. BGU IX 1893

In BGU IX 1893 (AD 149), a sitologos report from Theadelpheia, the editor read Zothp kad O
kol BdXog in col. 16, 1. 541. However, the formula 0 xai with the preposition kotd is unattested
elsewhere, and the photograph in the edition shows that the name should be read as Zotnpiov 6
kol BdAoc. The v at the end of Zwtnpiov is abbreviated into a curl, which probably led to the
reading as 0.

3 See also my prosopography of all individuals with a double name from ca. AD 1 to ca.

AD 400: Y. Broux, Double Names in Roman Egypt: A Prosopography (Trismegistos Online
Publications 8), Leuven 2013, (forthcoming at www.trismegistos.org/top.php).
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741. BGU XI 2101

BGU XI 2101, col. 2 is a declaration of flooded land made by Pekysis to the Boothikog
ypappotedg of the Herakleides meris in AD 209. The subject’s identification cluster is supple-
mented as [Mexvo[ews] Zapa[niovog tod (kai?)] | Aptepitog in 1l. 3-4, in which either Pekysis
or his father is given a double name. The male name Aptepig (the nominative is reconstructed
as such in the index of the edition) is, however, otherwise unattested. I would rather interpret it
as the female name ’Aptepuc. As the name appears at the end of the identification cluster, it
could thus refer to Pekysis’ mother. The 100 (kai) proposed by the editor can then be ruled out:
it would require the insertion of an extra name at the end of the lacuna, which seems unlikely
given the length of the restorations in the previous and following lines (between 5 and 12
characters).

With this new interpretation in mind, the lacuna can be supplemented in several ways. The
father’s name, starting with Zapa[, could be followed by another (short) male name, either as
the father’s double name (without a formula) or as a papponymic. Or the father’s name could
be supplemented by a longer name, e.g. Zapa[nddnpov] or Zapa[mdppovoc]. A third possibility
is the use of untpdc to connect the name Artemis to the rest of the cluster. I prefer the last
option, since in the Roman period the metronymic was consistently preceded by the designation
umtpédc’. The construction would thus read Ilexbo[enc] Zapo[rinvog pmtpdc] Aptéputod’.

742. P.Bour. 42

In her survey of the formulas introducing double names, Rita Calderini mentions several
abbreviations (0, 001, 001G, 0310, 0010, 0SWAL, 0SIA®S, OKIAMG, 0dlape, 0dedton) that are
found exclusively in the second part of P.Bour. 42, a register of inhabitants of Ptolemais Nea
and Karanis subject to land tax dating to AD 166/7°. They were interpreted as formulas
indicating a change of name, either as 6 8t aipéoewg (‘who by choice [is also known as]’) or as
6 810 Mdywv (‘who in official documentation [was styled as]’)’. I have suggested elsewhere,
however, that the names preceding and following the abbreviations do not refer to the same
individuals, but comprise two parties, and that the abbreviated expressions might refer to the
transfer of leased land from one subject to another®. A closer inspection of the papyrus also
suggests the following new readings’:

* Mntpég is omitted in only 3% of a total of 12,590 identification clusters including a

metronymic dated to the first three centuries AD (Source: Trismegistos People. This
information is not yet available online, but the details of the data extraction from the Duke
Databank of Documentary Papyri can be found in M. Depauw, B. Van Beek, People in Greek
Documentary Papyri: First Results of a Research Project, JJP 39 [2009] 31-47).
Some would write Aptepitog: J. Bingen, L inscription éphébique de Leontopolis (200
p.C.), CE 76 (2001) 226-227.
® R. Calderini, Ricerche sul doppio nome personale nell’Egitto greco-romano, Aegyptus
21 (1941) 243-245.
7 Calderini, Ricerche (see above n. 6) 243 and P. Collart, Les papyrus Bouriant, Paris
1926, 169.
Y. Broux, Explicit Name Change in Roman Egypt, CE 88 (2013) 329-336.

° I would like to thank Willy Clarysse for his help in this matter.
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1. 434: TovpP(wv) instead of TodpP

1. 453: 6 dwoupe( ) g instead of 6 &V aipe<ce>wc, since abbreviations within a word are
exceptional and in another example (1. 602—-603) wg belongs to the next line, so it cannot be
interpreted as the genitive ending (see below).

1. 459: 6 dwwha( ) instead of O S1oAA( )

1. 462: 6 8y ) Suupéocwg instead of 6 d1( ) 8¢ aipéoewg

1. 475: 6 81\ ) o instead of 6 Su(WA( ) wg

1. 483: 6 Swapo( ) instead of 0 &V a(i)pé(cewa)

1. 494: 6 x( ) Swupéoew(c) instead of 6 U aipéoewg

1. 507: 6 S\ ) og instead of O SUA( ) og

1. 521: 6 8\ ) instead of 6 dwa( )

1. 528: ‘HpaxAfio(v) instead of ‘Hpoxheio(v)

1. 539: Nikovo(c) Tod k(ol) “Hpwv[oc]” instead of Nika(vog) Tod “Hpavoc’

1. 542: 6 8y ) instead of 6 xai {At}

1. 555-556: AxiArdg dndt(op) 6 de do( ) Xopripwv | dndrop instead of AyAlag
Amdr(opoc) 6 8¢ &t ai(péoemc) Xapripwv | Andtmp(oc)

1. 574-575: ’Toyvpio(v) | (0poing) émik(aroduevog) Andviog 6 SA( ) instead of
"Toyvpio(v) | (dpoiwg) Zapammvi(og) O Swar( )

1. 589: IMavt(&) to(v) Apeio(v) (md untpomdrems) 6 k() dwy( ) wg instead of TThovt(&)
Apeio(v) &(md pnTpomdremc) 6 k(oi) Stoh( ) og

1. 598: 0 k() 8 ) wg instead of 6 k(oi) Ardkm(v)

11. 602-603: 0 x( ) S ) | o¢ instead of 6 k(o) 5t ail(péoe)wg

1. 616: "Hpax( ) instead of 0 k(af)

1. 618: MvoO(apiovog) (opoing) Emuk(aroduevog) Zaf...] instead of Muocb(apiwvoc)
gmuc(ododpevoc) Zaf...]

1. 624: Tdtypog instead of Tatal...]

1. 647: [6 8] ) o instead of [0 SJi<o>A( ) wg

743. P.Fam.Tebt. 48 Verso

In 1. 14 of this census return, dated to AD 202/3, the abbreviated formula connecting
Eudaimonis’ two names is supplemented as éniic(Anv). This expression is rarely used for double
names, with only 12 other examples over the first three centuries AD, and these are all men.
However, the abbreviation emik was also used for émicalovpévn and &mikexkAnpévn, thus
providing two formulas that are attested with women. I would opt for reading EvSaipovido
gnuc(exAinpuévny) Kariv, not only because émikexAnuévn is attested more often for women than
gmkodovuévn (30 vs. 16 examples respectively), but also because it is used for another family
member as well, i.e. ‘Hpdxheia 1 kol &mucekAnuévn Nivvovg (P.Fam.Tebt. 25.5)"°.

744. P.Flor. 146

In P.Flor. I 46 (AD 186), a copy of a bank Swypagt, Eudaimonis-Phintys, who had borrowed
money from her brother, is identified as Eddoupovig 1 kol ®ivrug Anpitpov <tod> Evdaipovog
puntpog Aepodeisiog [...Jog Adovtog ‘Eppomol(ettic) (1. 2-3). The text is damaged in the
middle, leaving a gap after her metronymic and thus obscuring her connection to Leon. It is

Y. Broux, Double Names and Elite Strategy in Roman Egypt (Studia Hellenistica),

Leuven (forthcoming).
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known from P.Giss. 1 32.10-11, however, that her mother Aphrodisia had a double name and
that Leon was her maternal grandfather. Her identification cluster can therefore be completed as
pntpog Appodeisiog [tiig kol Tepedt]og Adovroc.

745. P.Oxy. XLII 3038

In this tax receipt (AD 298) the editor supplements énikAnv with Konpéwg énik(Anv) Xoovg (11.
13-14). ’Emcatoduevog is more likely, however, as it is attested more than 400 times for men
in the Roman period. 'EmikekAnuévog is also possible of course, but since only 32 masculine
examples are known, mikedodpevog should be preferred.

746. PSI VII 806

Ptolemaios, identified in 11. 34 as ITt[oAepaio?]v A[...] toD kai Atockdpov, is known from his
archive of petitions and penthemeros reports. He was a landholder in Theadelpheia and
leaseholder on imperial estates, and is attested as émtnpntig twice, in AD 138 and AD 148",
His documents are spread over five collections (Wisconsin, Florence, Michigan, Oslo and
Geneva) and are thus scattered over several editions. PSI VII 806 (AD 158) was one of the first
texts to be published, in 1925, and although his father’s double name was already attested in
PSI IIT 160.2, it was not recognized here. The two other texts referring to Ptolemaios’ father in
the same volume (PSI VII 735.3 and 737.17) mention just one of the two names (Dioskoros and
Diodoros respectively), and so a link was not established. Once new texts containing the
father’s entire name (e.g. P.Mich. III 174.2 and P.Wisc. I 33.10) were published in subsequent
decades, it became clear that this was one and the same person, and so now Ptolemaios’
patronymic can be supplemented as A[108®dpov] T0d kol Atockdpov in PSI VII 806.

747. SB XIV 11604

The formula introducing the double name in the first line is restored as Avpriog Avitdviog O[g
kai] Aziov. “Og kai was typical for the Ptolemaic period, but was largely replaced by 0 xai in
the first century AD, disappearing completely by the middle of the second century'>. As SB
XIV 11604 is dated to the third century AD, 6 kai is the obvious choice here: Adpritiog
Avitdviog O [koi] Amiov.

Yanne BROUX

""" R. Smolders, Ptolemaios, son of Diodoros, Leuven Homepage of Papyrus Collections,

2005, 2 (available at http:/www.trismegistos.org/archive/325).
Broux, Double Names (see above n. 10).
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748. Johannes DIETHART
Ein Schiff mit einer Wildgans als Galionsfigur

P.Miinch. I 4 + 5 Verso ist ein Vertrag aus dem Jahre 581 n. Chr. aus Syene, in dem es um den
Kauf eines Schiffes'® mit einer besonderen Ausschmiickung am Bug geht.

Und diese besondere Ausschmiickung des Schiffes hat zu einer nicht geringen
grammatischen Verwirrung beim Schreiber und beim Herausgeber gefiihrt.

In dem Papyrus geht es um die Verfiigungsgewalt {iber das Schiff (,,Verkaufserklarung iiber
ein Ploion®): mpog t® duag dmevieddev | T0d mpodedniovuévov (1. mpodednropévov app.)
nhoiov fitot dyproynvorpipvng (1. dyproynvompopvodg im app. von DDbDP; vgl. die Angabe in
deondlewv kol drowketv] (Z. 24-26).

Bevor wir unsere Korrekturvorschldge machen, kurz zu der hier begegnenden Funktion von
#to1'*: Die Konjunktion fitot kann Begriffe oder Namen (oder auch ganze Phrasen) miteinander
durch ein ,,konjunktives* ,,ist gleich“ oder durch ein verdeutlichend einengendes ,,und zwar
verbinden (zu einem weiteren, dem hier nicht begegnenden disjunktiven Gebrauch von #tot
vgl. den unter Anm. 15 genannten Beitrag von Sijpesteijn). Als Beispiel von vielen seien SPP
I 349, 3 (5./6. Jh. n. Chr.) genannt: v dvtieiav t®v V8dtov fitor apdeiav (,,das
Wasserschopfen / die Wasseranlieferung bzw. die Bewédsserung [an sich]“) oder durch den im
(,,mit seiner [sc. des Schiffes] gesamten Ausriistung und [zwar] dem Schiffszubehor*), weiters
noch z.B. P.Cair.Masp. III 67309, 24 (569 n. Chr.), wo von kopdpo (yapapa pap.) Hrot kbmn'®
die Rede ist.

Dazu muf in aller gebotenen Kiirze hervorgehoben werden, da3 anhand der allein in
DDbDP auffindbaren etwa 50 Beispiele firot immer nur gleichwertige Begriffe bzw. Wortarten
(im selben Fall!) verbindet und in keinem einzigen Fall, wie mit der ,Korrektur*
dyproynvompopuvodg statt dyproynvorpipvng in Z. 25 (gemiB DDbDP und ed. pr.; vgl. weiter
oben mit Anm. 14) etwa Substantiv (in diesem Fall mhofov) und Adjektiv und vice versa
miteinander verbunden werden.

So gesehen, ist die den Papyrustext korrigierende Ansetzung des Lemmas bei LSJ Suppl.
mit dyproynvompopvic'” sicherlich zu Recht erfolgt, da wir ja nach dem oben Gesagten nach
fitot hier ein Substantiv erwarten miissen, das dem Begriff mholov zu entsprechen hat. Der
Papyrustext ist also wie folgt zu korrigieren und zu verstehen: 100 npodedniwpévov mhoiov
Kol dlowkeiv]: ,,das bereits genannte Schiff und zwar das mit einer Wildgans als Galionsfigur
versehene Schiff ... mit seiner gesamten Ausriistung, d.h., dem Schiffszubehor.

Zur Verdeutlichung sei auf P.Miinch. I 5 Verso, 1 verwiesen: T mpd(cig) mhoiov fitot
okdpovg dyproyn[v]ompriuvng (1. dyproyn[v]ompduveg im app. von DDbDP) npabévt(oc). Hier

13

Z.9-11: molov ... &ov Gyaynv dptafdv nevtakosiov TAe0EAATTOV EAANVIKOV ... .
14

Hoyproynvorpnuvng ist ... grammatisch sehr hart, man erwartet statt des Genitivs des
Substantivs eine Adjektivbildung.” Die Form aypioynvorpnuvng findet sich auch in Z. 25 und
auf dem Verso in Z. 1.

15 Ausfithrlich behandelt von P. J. Sijpesteijn, The Meaning of fizot in the Papyri, ZPE 90
(1992) 241-250.
Zu «bmn vgl. Hesychius, Lexicon s.v. (k 4647, 1): komn: tpdyAn.
Vgl. LSJ Suppl. 2043 s.v.: ,,dyploynvompouvig, N (sc. vadg) ship with wild goose as
GkpoosTOHMOVE,

17
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miissen wir die Schreibung des Papyrus zu mloiov fitor oxdeovg dyproyn[v]ompupvodg
verbessern, da wir hier in dypioyn[v]onpipvng ein auf oxdgovg (gen.) bezogenes Adjektiv
sehen und nicht wie oben (in anderer Konstruktion) das Substantiv dypioynvorpopvic. Somit
kann abschlieBend notiert werden, da3 wir zum einen ein Substantiv dyploynvorpopvic vor uns
haben, zum anderen ein Adjektiv dyproynvormpopvig (,,mit einer Wildgans [als Galionsfigur]
am Bug versehen®). Letzteres ist von LSJ Suppl. allerdings nicht als Lemma beriicksichtigt
worden und scheint auch sonst in der Grézitit noch nicht belegt zu sein. Als analoges Beispiel
sei das Nebeneinander vom Adjektiv yoAkoBapric'® und dem Substantiv yorxoPapic in der
Anthologia Palatina IX 603 (yalkoBopic kpdtarov) genannt.

Zu dem von uns angenommenen Akzent von dypioxynvompopviig ziehen wir als
Untermauerung des Gesagten in Analogie das einmal in LSJ 728 s.v. (in metaphorischer
Verwendung) genannte edmpouvic heran: edmpouvRi  @pevog  ydpw  (Aischylos, Die
Schutzflehenden 989 [si vera lectio]). Daneben gibt es in LSJ 728 s.v. noch das mit dem
Bildungselement “-mpopvog gebildete ebmpupvog neben zehn weiteren Belegen von Adjektiven
mit -wpopvoc.

Johannes DIETHART

749-752. Nikolaos GONIS
749. P.Coptic Museum 3512 (Pap.Congr. XXVI 315 ff.)

This ‘sale of wine in advance’ is dated Phamenoth 29, indiction 14, year 1 of Heraclius. The
editor converts the date to 25 March 610, and notes: “This year was not previously attested in
documents related to the reign of Heraclius” (p. 315). This does not hold: the year in question is
611, and this makes the Cairo papyrus the third earliest exactly dated document of the reign of
Heraclius, after P.Oxy. LVIII 3954 (12.ii.611) and P.Lond. V 1736 (25.ii.611).

As usual, the containers are to be supplied by the buyer: cov 0ed mapéxovrog | [cod Ta
kodpa véa] avtdv (1. 16-17). Though the sense is clear, this is awkward Greek, and also
assumes that the length of the break at the beginning of line 17 is too long in comparison to
lines 18-19. The papyrus has something less exceptional: cod 8¢ mapéyovtog | [to kodea]
avt®v. The only novelty in what otherwise is a common formulation is the presence of the
particle 8.

750. (P.Mon.Epiph. 624 =) SB IV 7436

This late sixth-century letter contains two references to Lycopolis: o0k dviilfev €l v Avkd
(1), &v i Avko Sudyet (3). The form Avkd is strange in a Greek text, but the on-line image'®
shows that the papyrus has the unexceptional Avkov (sc. dA1G) in both places. It should also be
noted that we should read dnfid@ev instead of dviilOev, even if there are several occurrences of
the latter verb in the text.

'8 Etwa bei Hesychius, Lexicon s.v. (x 96,1) mit der Erklirung 6 &k t0d c18fipov

Bapoduevog.
' http://images.metmuseum.org/CRDImages/md/original/sf14-1-551s2.jpg (the published
photograph [pl. X] does not reproduce the text in its entirety).
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751. SPPIII%.1 117

This is a receipt dated Mesore 14, ‘beginning’ of indiction 6, and assigned to the late sixth or
early seventh century on the basis of the handwriting. When first published as BGU I 29, its
provenance was said to be the Fayum. This is not maintained in the new edition, which adopts
an agnostic stance (introd., p. 209): “Der Inhalt dieses Zeugnisses bietet keinen Anhaltspunkt,
der iiber die Herkunft des Dokumentes Aufschlufl geben konnte.” However, there should be no
doubt that the papyrus comes from the Fayum. Particularly significant is the reference to the
‘beginning’ of an indiction early in the month of Mesore: the Arsinoite (chronological)
indiction is generally thought to have started on 1 July®®. Another clue is the use of the word
xpvoiov instead of ypvadc': ypuoiov vomoudtiov v mopd xep(dria) B d | xp(vsiov)
vo(opdtiov) o m(apa) kep(dtio) B d (1. 2-3). Even more, the rate of deduction points in the
same direction, though the reading should be revised. Beta is dotted in both lines, and the editor
notes: “Bei B ist der lange Ausstrich besonders auffillig; deshalb moglicherweise auch als
(fmov) d zu deuten” (2 n.). The sinusoid that stands for % is there; if we remove it from the
picture, what remains is a smallish zeta: read { § & in both lines. 1 solidus minus 7 % carats was
the Arsinoite standard in the period 579—623%*. The range of possible dates is 7 August 587,
602 or 617.

752. SPP VIII 756 and P.Gen. IV 199

These are two receipts for diagraphon issued to a certain Damianos, resident at the Arsinoite
district of Katoterou. The editor of the Geneva text considered that they both refer to the same
taxpayer, which is possible but cannot be proven; one text refers to Damianos’ occupation,
while the other gives the name of his father. These details need revision. In SPP VIII 756.2
Damianos is said to be an [d]p[t(0)]kémo(c), but the on-line image indicates that the scribe
wrote [ ]ppors, i.e., [8]ppomd(ing), 1. dpPomding. As for P.Gen. IV 199.1, in place of Ia
read IMacdu. If we are dealing with the same person, Damianos was the son of Pasoi and a seller
of vetch.

Nikolaos GONIS

753. Irini MARINAKI
About 810 Tavtog Dywaivery in SB XVIII 13273 and P.Kell. T 12

SB XVIII 13273 is a private letter sent by Mosis to his brother Sisois (Mooig Zicoitt G3eApd
xaipew kal S0 wavtog vytadvew in 11. 1-3). Because the papyrus was lost in the Second World
War, the editor provided only his first transcription, but could not comment on various
technical aspects such as the handwriting. It was assigned to the Ptolemaic period, but this

2 See R. S. Bagnall, K. A. Worp, The Chronological Systems of Byzantine Egypt, Leiden

2004, 33.
2l See D. Hagedorn, xpuoéc oder ypvaiov? Regionale Besonderheiten des Wortgebrauchs
im sgu'itantiken Agypten, Aegyptus 86 (2006) 167-175.
See P.Harrauer 54.13—14 n.; ZPE 154 (2005) 203-204; Korr. Tyche 594, Tyche 23
(2009) 228-229.
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broad dating can be narrowed: the formula d1d mavtdg Oyadvewy at the beginning of a private
letter is not attested before the first century B.C.%.

This formula is found in numerous letters of the first two centuries of Roman rule, but
virtually disappears thereafter®®. In the Byzantine period, the phrase 81 movtdc dyofvew is
securely documented only at the end of P.Jena II 37, 26 (VI A.D.?)*. The only letter in which
this phrase could have been used after the second century A.D. is P.Kell. I 12, dated to the
fourth century, where the edition has mp0 ma[vtog] moAd oe domdlopon £0xdpevdc oe 1o
navtog <vywaivew> (1. 2-4). The editor notes on 1. 4 that “a verb like vywivewv should be
supplied after the participle edyduevoc; cf. 64, 5; 68, 5; 74, 4 (72, 4-5 has 6 okAnpeiv)”. In fact,
the participle €0xdpevog is found at the beginning of the private letters followed by certain
infinitives (Uywatvew is one of them) and final clauses (8mwg + subjunctive). However, only in
three instances is the verb glyopat followed by the prepositional construction 810 mavtdg and an
infinitive: PST IV 308, 3—5 (IIl A.D.) np[0] pév n[dvtov g]byopat og vywa[ivew kol did ]ovtdg
[edtulxelv; PIFAO 11 40, 4-6 (Il A.D.?) eby[op]or Vubs Vywivewy kol [3]wn [mavtog
8lpp[@dc]0ar; P.Kell. I 5, 7-8 (A.D. 330) e0yxSpevog OhokAnpelv 10, mavtds. Since the infinitive
Dywoivew is not used in these formulas, the infinitive 6GAoxAnpelv, which is also found in P.Kell.
17,6 and 72, 4-5 (e0yduevog 6AokAnpeiv), should preferably be supplied in P.Kell. I 12, 4.

Irini MARINAKI

2 Cf. BGU VIII 1881, 1-2 (80-30 B.C.); 1874, 2 (69—40 B.C.); 1871, 2 (61 B.C.); 1878,
2-3 (61-52 B.C.); IV 1204, 2 (28 B.C.; yaipg[wv] xa[i d]yivew did mavtde); 1205, 3-4 (28
B.C.); 1206, 2 (28 B.C.); 1207, 4 (28 B.C.; kol vywaivew [St]a mavt[c); BGU XVI 2665, 2
(28/27 B.C.); IV 1208, 1-2 (27/26 B.C.); P.Wash.Univ. Il 106, 1-2 (18 B.C.); etc.

?* " The accumulation of evidence in the first century A.D. was already noted in P.K&In I
56, 1-2, and this document was dated to that century based on that specific formula.

For a literary example, cf. Nemesius, De natura hominis PG 40, p. 115.





